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ေကာေလာသဲ
ေကာေလာသဲ ယုံÆကညသူ်များဟုိ

ေပါလုရဲƎေပးစာ
နဒိါနး်

ေကာေလာသဲÇမိƌ ယုံÆကည်သူများဟို ေပါလုရဲƎ ေပးစာ
အား တမနေ်တာ် ေပါလဟု ေရးသားခ့ဲအယ် (၁.၁)။ သူဟ
ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၆၀ ခုĆှစ်ခန ့်တင်ွ ေရာမ
ÇမိƌĆှÒိက် ေထာင်ကျေနခါ စာေရးခ့ဲအယ်။ ေကာေလာသဲ၊
ဧဖက်နဲ ့ ဖိ ေလမုန်လို့ နဲအ့တူ ေပါလုဟ ေထာင်ကျေန
ကတည်းဟ ၎င်းလို့ ဟို ေထာင်တင်ွးစာများဟု ေခါ်တင်ွ
အယ်။ သူဟ ေကာေလာသဲÇမိƌဆိ အသင်းေတာ်သို့ ေဟ
စာဟို ေရးသားခ့ဲအယ်။ ေပါလုဟ ၂.၁ တင်ွ ေဖာ်ြပထား
လဲ့အတိင်ုး ေကာေလာသဲÇမိƌတင်ွ အသင်းေတာ် မစတင်
ေသးေပမ့ဲ အဲဒါအတက်ွ တာဝနဆိ်အယ်လို့ ခံစားရအယ်။
ဧပဖရက်စ်ဟ ေကာေလာသဲမှစေယွ့ အသင်းေတာ်ဟို
တည်ေထာင်ခ့ဲြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။
ေကာေလာသဲ အသင်းေတာ်ဆိ မားယွင်းေသာ သွနသ်င်
ချက် အချƌိေကျာန ့် ေပါလုဟ စုိးရိမ်ပူပန်ခ့ဲအယ်။ သူ
သည် ၎င်းအေကျာနး်ရာဟို စာေတွ ေရးရန် အချနိအ်များ
Èကီး ေပးခ့ဲအယ်။ အထူးသြဖင့် ဓမ္မေဟာင်းထဲဟ ယုဒ
လမူျÒိး ဥပေဒေတွဟို လိက်ုနာဖို့ တြခား ခရစ်ယာန်ေတွ
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ဟို အတင်းအÆကပ် တနွး်အားေပးေနလဲ့ ယုဒခရစ်ယာန်
တစု ဆိနိန်အယ်။ ေပါလုဟ ဘုရားသခင် လက်ခံနိန်
ေစရန်အတက်ွ ခရစ်ယာန်များဟ ခရစ်ေတာ်မှ လွဲေယွ့
အြခားစသူမျှ မလိအုပ်ဘဲ (ေကာေလာသဲ ၁.၁၅–၂၀)
နဲ ့လူ့ဆင်ြခင်တံတုရားဟို အေြခခံလဲ့ သွနသ်င်ချက်များ
ဟ အသုံးမဝင်ေကျာနး် ေပါလုဟ အထူးေရးသားခ့ဲအယ်
(၂.၈)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလုဟ ေကာေလာသဲဆိ အသင်း ေတာ်အား
ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် ေပးစာဟို စတင်အယ် (၁.၁–၂)
၂။ အဲေနာက်၊ သူဟ အထူးသြဖင့် ေကာေလာသဲဆိ မား
ယွင်းေသာ သွနသ်င်ချက်ဟို ြပနလ်ည်ေဖာ်ြပရာတင်ွ
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ Èကီးြမတ်ြခင်းအေကျာနး်ဟို ေရးအယ်
(၁.၃—၃.၄)
၃။ ေပါလရဲုƎ ရမ်းဆာ့ ေပးစာများလိမုျÒိးပင် သူဟ စာရဲƎ
ေနာက်ဆုံးတဝက်ဟို ခရစ်ယာန်ေကာင်းများ ေနစ့ä်
အသက်တာအတက်ွ သီးြခား èွှနÆ်ကားချက် အချƌိ
ဟို ေဖာ်ြပအယ် (၃.၅—၄.၆)
၄။ ေပါလဟု အြခား အသင်းေတာ်များတင်ွ ရွတ်ဆုိရမ့ဲ
စာဟို ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကားနဲ ့èွှနÆ်ကားချက်များြဖင့်
အပီးသတ်အယ် (၄.၇–၁၈)
1 ဘုရားသခင် ရဲƎ အလို ေတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ်
ေယƤှုရဲƎ တမနေ်တာ်ြဖစ်ေသာ ငါေပါလနုဲ ့ငါညီ့ တိေမာ
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ေသေဆမှ —
2 ေကာေလာသဲÇမိƌဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူများ ြဖစ်
ေသာ ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်လျက် သစ္စာ
ဆိသူ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ေဆမှ စာေရးလိက်ုအယ်၊
ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့ Çငိမ်
သက်ြခင်းဟို နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိပါေစေသာ။

ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်း
3 ငါလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ အစä်အÇမဲ ဆုေတာင်းလျက်
ငါ လို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ရဲƎ ခမည်း ေတာ်တည်း
ဟေူသာ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်Æကအယ်။

4အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအေပါ်ĆှÒိက် ဆိေသာ
နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ လအူားလံးုလို့
အေပါ် နင်လို့ ထားဆိလဲ့ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာေကျာနး်ဟို ငါ
လို့ Æကားရေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

5သမ္မာတရားဟေူသာ သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ပထမ
အÈကိမ် Æကားရေသာအခါ ေမျာ်လင့်ရာအေကျာနး်ဟို နင်
လို့ ÆကားရÆကအယ်။ အဲလိမိုု့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ခ့ျစ်
ြခင်းေမတ္တ ာဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် နင်လို့အဖို့ လံြုခံÒစွာထား
လဲ့ ေမျာ်လင့်ရာအေပါ်မှာ မူတည်လျက်ေနအယ်။

6 နင် လို့ ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ ေကျးဇူး ေတာ်အေကျာ
နး် ဟို အမန်သိ ေမျာ် ခံစား ရတာနဲ မ့ျှ သတင်းေကာင်း
ဟ နင် လို့ ေဆ ဟို ပျƎံ ĆှƎံ ေယွ့ လာ အယ်။ အဲ တိင်ုး
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တိင်ုး သတင်းေကာင်းဟ ကမ္ဘာတဝနး်လံးုသို့ ပျƎံĆှƎံေယွ့
ေကာင်းချးီမဂင်္လာများ ခံစားလျက် ဆိအယ်။

7 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အေကျာနး်ဟို နင်လို့
အား သင်Æကားေပးသူမှာ ငါလို့ နဲအ့တူ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အမှု
ဟိုေဆာင်ရွက်ေနသူ ငါလို့ ချစ်ေသာ ဧပြဖ ြဖစ်အယ်။
သူဟ ငါလို့*ရဲƎ ကုိယ်စား သစ္စာဆိေသာ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ေသာသူြဖစ်အယ်။

8 ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ရဆိေသာ နင်လို့ ရဲƎ ေမတ္တ ာအ
ေကျာနး်ဟို ငါလို့အား သူေြပာြပအယ်။

9 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ သတင်းဟို Æကား
ရလဲ့ေန မှ့စေယွ့ ငါလို့ ဟ နင်လို့ အတက်ွ အစä်မြပတ်
ဆုေတာင်းလျက် ေနအယ်။ နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ် ချေပး
ေသာ ဉာဏ်ပညာ၊ သိနားလည်မှု အလံးုစုံလို့ နဲ ေ့ြပǪ စုံသြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိုေတာ်ဟို ေကာင်းစွာ သိဆိÆကေစရန်
ဘုရားသခင်အား ငါလို့ ဆုေတာင်းÆကအယ်။

10 အဲမှသာ အစä်အÇမဲ သခင်ဘုရား Ćှစ်သက်ေစရန်
လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်အသေရ ထွနး်ေတာက်
ေစရန် လည်းေကာင်း နင်လို့ ြပÒမူ ကျင့်Æကံနိန်Æကလိမ့်
မယ်။ ေဟသို့ အသက်ဆှင်ြခင်းအားြဖင့် ေကာင်းြမတ်လဲ့
အကျင့်အမျÒိးမျÒိးဟေူသာ အသီးအပွင့်များဟို ြဖစ်ထွနး်
Æကလိမ့်မယ်။ ဘုရားသခင်ဟိလုည်း တိးုေယွ့ သိကျွမ်းÆက
လိမ့်မယ်။
1:7 ေကာ ၄.၁၂; ဖိေလ ၂၃ * 1:7 ငါလို့ ၊ အချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နင်လို့ ၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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11-12 နင်လို့ဟ အရာခပ်သိမ်းဟို စိတ်ဆှည်စွာ သည်းခံ
နိန်ေစရန် ဘုရားသခင် ရဲƎ ဘုနး်တနခုိ်းေတာ် မှ ရဆိလဲ့
စွမ်းရည်အမျÒိးမျÒိး ြဖင့် ရပ်တည်နိန်Æကပါေစေသာ။ အဲ
မှ အလင်း Ćိင်ုငံေတာ်တင်ွ ဘုရားသခင် ရဲƎ လမူျÒိးĆယ်ွ
အတက်ွ ထားလဲ့ ေကာင်းချးီမဂင်္လာများဟို နင်လို့ အား
ခံစား ထုိက်သူများ ြဖစ်ေသာ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေကျးဇူး ေတာ်ဟို ဝမ်းေြမာက် စွာ ချးီ မွနး် နိန် Æကပါ
ေစေသာ။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့အား မုိက်ရဲƎ တနခုိ်းမှ ကယ်တင်
ေယွ့ မိမိချစ်ေသာ သားေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ထဲသို့ ေခါ်သွင်း
အယ်၊

14 ဘုရားသခင်ဟ အဲသား ေတာ်အားြဖင့် ငါ လို့ ဟို
ေရွးĆတ်ု ပီ။ အဲ နည်းအားြဖင့် ငါ လို့ ရဲƎ အပစ် များ ဟို
ေြဖလွှတ်ပီ။
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ လသူားြဖစ်ြခင်းနဲ ့အမှုေတာ်

15 ခရစ်ေတာ် ဟ မျက် ေစ့ ြဖင့် မ ေမျာ် နိ န် ေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ပုံသúာနေ်တာ် ြဖစ်အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ဖနဆ်င်းေသာ အရာအားလံးုလို့တင်ွ သားဦး ြဖစ်အယ်။

16 အေကျာနး် မှာ ေခါနး်ခင် ဘုံ ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ေြမÈကီး ေပါ် ĆှÒိက် လည်းေကာင်း ဆိသမျှ ေသာ ေမျာ်
ရ လဲ့ အရာ နဲ ့ မ ေမျာ် ရ လဲ့ အရာ များ၊ ရာဇပလ္လ င် များ
ြဖစ် ေစ၊ အစုိးရ ြခင်း ြဖစ် ေစ၊ အပ်ုချÒပ် မှု ြဖစ် ေစ၊
အာဏာစက် ြဖစ်ေစ သားေတာ်အားြဖင့် ဖနဆ်င်းြခင်း ခံ
1:14 ဧ ၁.၇
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ရအယ်။ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ ဟ သားေတာ်အားြဖင့်
လည်းေကာင်း၊ သား ေတာ် အတက်ွ လည်းေကာင်း
ဖနဆ်င်းြခင်း ခံရအယ်။

17 ခရစ်ေတာ်ဟ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ မတည်မဆိခင်
ြဖစ်ေယွ့၊ ခပ်သိမ်းေသာအရာလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးု
တဝတည်းြဖစ်ေသာအားြဖင့် စနစ်တကျတည်လျက် ဆိ
အယ်။

18 ကုိယ်ေတာ် ဟ အသင်း ေတာ် တည်း ဟေူသာ
ကုိယ်ခĆ္ဓာ ရဲƎ ဦးေခါင်း ြဖ စ် ေယွ့ ကုိယ်ေတာ် ဟ သူ့
ကုိယ်ခĆ္ဓာ အသက်ရဲƎ အရင်းအြမစ် ြဖစ်အယ်။ အဲသူ
ဟ အရာခပ်သိမ်းလို့ ĆှÒိက် ပထမေနရာဟို ရနိန်ေစရန်
အတက်ွ ေသြခင်း မှ ထေြမာက်ေစေသာ သားဦး ြဖစ်
အယ်။

19 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိုေတာ်အရ သား
ေတာ်ဟ ဘုရားဇာတိဟို အေြပǪဝ ခံယူအယ်။

20 ဘုရားသခင်ဟ သားေတာ်အားြဖင့် စÆကာဝဠာတ
ခုလံးု ဟို မိ မိ ေဆ ြပနလ်ာေစရန် ဆုံးြဖတ်ထားအယ်။
လက်ဝါးကပ်တိင်ု ေပါ် ĆှÒိက် သွနး် ေသာ သား ေတာ် ရဲƎ
အေသွး†အားြဖင့် ရန်ဟို Çငိမ်းေစေယွ့ အဲတိင်ုးတိင်ုးြဖင့်
ေြမÈကီးနဲ ့ေခါနး်ခင်တင်ွ ဆိသမျှေသာအရာလို့အား မိမိနဲ ့
ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်ေစရန် အလိဆိုအယ်။

21 မခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ ဆုိးညစ်ေသာအြပÒအမူနဲ ့အေတးွ
1:18 ဧ ၁.၂၂,၂၃ 1:20 ဧ ၂.၁၆ † 1:20 သားေတာ်ရဲƎ အေသွး၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် သားေတာ်ရဲƎ ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်း အေသခံြခင်း။
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ေခါ်များ ဟို ြပÒ ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲ ့ ကင်းကွာ
လျက် ရနသူ် ြဖစ်Æကအယ်။

22 အဲလိလဲု အခု ဘုရားသခင်ဟ လူ့ဇာတိဟို ခံယူေသာ
သားေတာ်အား အေသခံေစေသာအားြဖင့် နင်လို့အား မိမိ
နဲ ့ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်ခွင့်ဟို ေပးေလပီ၊ ေဟသို့ ြပÒြခင်းမှာ
နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်း၊ ြဖũစင်၊ ြမင့်ြမတ်လျက် အပစ်ဆုိဖွယ်
မဆိဘဲ ေဆ့ေမှာက်သို့ ဝင်ေရာက်နနိÆ်ကရန် ြဖစ်အယ်။

23 အဲလိမိုု့ နင်လို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို အတ်ုြမစ်
လို ခုိင်မာေစရန် ဆက်လက် ထိနး်သိမ်းရÆကမယ်၊ နင်လို့
ဟ ဧဝံေဂလိတရားဟို Æကားသိရေသာအခါ ရဆိခ့ဲေသာ
ေမျာ်လင့်ြခင်းမှ နင်လို့တတ်တိင်ုး မယိမ်းယုိင်ေစနဲ။့ ကမ္ဘာ
အĆှƎံအြပားသို့ ေဟာေြပာရနြ်ဖစ်ေသာ အဲဧဝံေဂလိတရား
အတက်ွ အေစခံဟ ငါ ေပါလပုင် ြဖစ်အယ်။

အသင်းေတာ်ရဲƎ အေစခံြဖစ်သူ ေပါလုရဲƎ အမှုေတာ်
ေဆာင်ြခင်း

24 ငါဟ နင်လို့အတက်ွ ခံရေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခĆှÒိက် အခု
ဝမ်းေြမာက်ေယွ့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဆင်းရဲဒကု္ခတင်ွ လိအုပ်
ေသးလဲအ့ပုိင်းဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ တည်းဟေူသာ
အသင်းေတာ်အတက်ွ ငါရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ြဖည့်ဆည်း
လျက် ဆိအယ်။

25 နင်လို့ ရဲƎ အကျÒိးအတက်ွ ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား
အသင်းေတာ်ရဲƎ အမှုေတာ်ေဆာင်အြဖစ် ခန ့ထ်ားအယ်၊ ငါ ့
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အား ေပးေသာတာဝနမှ်ာ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို အကုနစ်င်
ေဟာေြပာရန် ြဖစ်အယ်၊

26 ကုိယ်ေတာ်ဟ နက်နရဲာဟို ကမ္ဘာေြမေပါ်ဆိ လသူား
အေပါင်းလို့ အား ေဆ့ကာလများမှ စေယွ့ ေခတ်ကာလ
များတင်ွ သိခွင့် မေပးခ့ဲေသာ်လည်း အခုအခါ မိမိရဲƎ လူ
လို့အား ေဖာ်ြပေလပီ။

27 ဘုရားသခင် ရဲƎ အÆကံ စည် မှာ လမူျÒိး တကာ လို့
အတက်ွ Ãကယ်ဝေယွ့ ဘုနး်အသေရနဲ ့ ေြပǪ စုံေသာ နက်နဲ
လဲအ့ရာအေကျာနး်ဟို မိမိလလိူု့အား သိေစရန် ြဖစ်အယ်။
ေဟနက်နေဲသာအရာဟ ခရစ်ေတာ်သည် နင်လို့အထဲĆှÒိက်
ကျနိး်ဝပ်ေကျာနး် ြဖစ်အယ်၊ ဆုိလိုတာဟ နင်လို့ သည်
ဘုရားသခင် ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ်နဲ ဆုိ့င် လဲ့ ေမျာ်လင့်
ေသာအရာဟို ခံစားေစလိမ့်မယ်။

28 အဲလိမိုု့ ငါလို့ဟ လအူေပါင်းလို့အား ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အ
ေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။ လူတိင်ုးအား ရင့်ကျက်
သူအြဖစ်ြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေမှာက်သို့ ေရာက်ဆိရန်
ပို့ ေဆာင်နိန်ြခင်းငှာ ငါလို့ဟ ဉာဏ်ပညာဆိသမျှြဖင့် လူ
တိင်ုးဟို သတိေပး သွနသ်င်Æကအယ်။

29 ေဟအရာပီးေြမာက်ရန် ငါဟ ခရစ်ေတာ်ေပးေသာ
တနခုိ်း နဲ ့ ငါ ့ရဲƎ အတင်ွး ĆှÒိက် ဆိ ေသာ အလပ်ုြဖစ် လဲ့
အားÈကီးေသာ ခွနအ်ားဟို အသုံးြပÒေယွ့ ÈကိÒးÈကိÒးစားစား
Ƥုနး်ကနေ်နအယ်။
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2
1 ငါဟ နင်လို့ နဲ ့ေလာဒိကိÇမိƌတင်ွ ဆိလဲ့ သူလို့ မှစေယွ့
ငါဟိ့ု လူချင်းမေမျာ်ဖူးေသာ သူလို့ အတက်ွ စေလာက်
Ƥုနး်ကန် ÈကိÒးစားေနတာဟို နင်လို့အား သိေစလိအုယ်။

2 ေဟသို့ ÈကိÒးပမ်းလပ်ုေဆာင်ရြခင်းမှာ နင်လို့အေပါင်း
ဟ ခွနအ်ား ေပးလျက် အချင်းချင်းတေယာက် ဟို တ
ေယာက် ချစ်ခင်လာေစရန် ြဖစ်အယ်၊ ေဟသို့ ြဖစ် ြခင်း
ေကျာန ့် နင်လို့ ဟ ပီးေြပǪ စုံေသာ သိဆိ နားလည်ြခင်းနဲ ့
စိတ်ချမှုဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။ ေဟနည်းအားြဖင့် နင်လို့
ဟ ခရစ်ေတာ် တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာ
အရာဟိ*ု သိဆိÆကလိမ့်မယ်။

3 အဲ သူ ဟ ေအာင်း ထား ေသာ ဘုရားသခင် ရဲƎ
ဉာဏ်ပညာနဲ ့ အသိပညာ ဘûာလို့ ဟို ဖွင့် ြပလဲ့ ေသာ့
ြဖစ်အယ်။

4 စသူမျှ နင် လို့ ဟို ြဖားေယာင်းေသာစကား ြဖင့် မ
လှည့်စားေစရန် ေဟသို့ ငါေြပာဆုိအယ်။

5 ငါဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် နင် လို့ နဲ ့ ကွာ ေယွ့ ေန
ေသာ်လည်း၊ စိတ်ဝိညာä်အားြဖင့် နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိတာ
ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ ဟ ေလျာက်ပတ်စွာ ြပÒြပင်တတ်တာဟို
လည်းေကာင်း၊ ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် ယုံÆကည်ြခင်း ခုိင်မာတာ
* 2:2 ခရစ်ေတာ် တည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ နက်နေဲသာအရာဟိ၊ု
အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ လျှƌိဝှက်ေသာအရာ၊
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ရဲƎ လျှƌိဝှက်ေသာအရာ၊
ဘုရားသခင်နဲ ့ ခမည်းေတာ်၊ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ လျှƌိဝှက်ေသာအရာ၊ ဟု
အြခားေသာအရာလို့ ပါဆိအယ်။
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ဟို လည်းေကာင်း ေမျာ်ရင် ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိအယ်။
ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် အသက်တာရဲƎ ေြပǪ စုံြခင်း

6 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအား သခင်အြဖစ် လက်ခံ
Æကသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်နဲ တ့လံးုတဝတည်းြဖစ်လျက် အသ
က်ဆှင်Æကေလာ။

7 ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် အြမစ်တွယ်ေယွ့ တည်ေဆာက်ြခင်း
ခံရကာ နင်လို့ သင်ယူခ့ဲလဲ့အတိင်ုး ယုံÆကည်ြခင်း ĆှÒိက်
တည်ÇမဲေစÆကေလာ။ ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်းနဲ ့ ေြပǪ စုံ
Æကေလာ။

8 ခရစ်ေတာ်ေဆမှ မဟတ်ုဘဲ လူလို့ ရဲƎ ထုံးတမ်းစä်လာ
မှလည်းေကာင်း၊ ေလာကဟို အပ်ုချÒပ်ေသာ ဝိညာä်ေတာ်
များေဆမှ လည်းေကာင်း၊ လက်ဆင့်ကမ်းလဲ့ အလကား
ကားေသာ လှည့်စားြခင်းအားြဖင့် စသူမျှ နင်လို့အား မ
လွှမ်းမုိး မသိမ်းသွင်းေစရန် သတိြပÒÆကေလာ။့

9အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဇာတိအြဖစ် ေြပǪ စုံြခင်း
ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် ကျနိး်ဝပ်အယ်၊

10 နင်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ြခင်း
အားြဖင့် Ãကယ်ဝေသာ အသက်ဟို ရဆိÆကအယ်။ အဲသူ
ဟ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ တနခုိ်းနဲ ့အခွင့်အာဏာဆိသူတိင်ုး
အေပါ်တင်ွ အြမင့်ြမတ်ဆုံး ြဖစ်အယ်။

11 ကုိယ်ေတာ်နဲ တ့လံးုတဝတည်း ြဖစ်လာÆကေသာအခါ
နင် လို့ ဟ ဇာတိသေဘာ မှ လတ်ွေြမာက် ြခင်း တည်း
ဟေူသာ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်၊ ေဟအေရ
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ဖျားလီှး ြခင်းဟ ကုိယ်ကာယနဲဆုိ့င်ေသာ အေရဖျားလီှး
ြခင်း မဟတ်ု၊ ခရစ်ေတာ်ြပÒလပ်ုလဲ့ အေရဖျားလီှး ြခင်း
ြဖစ်အယ်။

12 နင်လို့ ဟ Ćှစ် ြခင်း ခံေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ
ြမųပ် Ćှံ ြခင်းဟို ခံရ Æကအယ်၊ ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်း မှ
ဆှင် ြပန်ထေြမာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ဆှင် ြပန်
ထေြမာက်ေစနနိေ်သာ တနခုိ်းေတာ်ဟို နင်လို့ ယုံÆကည်Æက
ေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ြခင်း
ဟို ေရာက်Æကပီ။

13 နင်လို့ ဟ အရင်အချနိ်ဟ အပစ်ကျũးလနွ်သူများ
ြဖစ်Æကေသာေကျာန ့် လည်းေကာင်း၊ ပညတ်တရားဟို မ
ခံယူေသာ လမူျÒိးြခား ြဖစ်ေသာေကျာန ့် လည်းေကာင်း
ဝိညာä်ေရးအရ ေသေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ အဲလိုလဲ
ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့အား ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ အသက်ဆှ
င်ေစအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ အပစ်အလံးုစုံဟို ေြဖ
လွှတ်ေယွ့၊

14 ငါလို့ ရဲƎ အပစ်ေÃကးဟို လည်းေကာင်း၊ ေအးဒါနဲဆုိ့င်
ေသာ စည်းမျä်းများဟို လည်းေကာင်း၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ု
ေပါ်ĆှÒိက် Ƥုိက်ထားလျက် ဖယ်ဆှားအယ်။

15 အဲလက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်တင်ွ ခရစ်ေတာ်ဟ ဝိညာä်
ေရးဆုိင်ရာ တနခုိ်းနဲ ့အာဏာဆိသူလို့ ရဲƎ တနခုိ်းဟို ပယ်

2:12 ေရာ ၆.၄ 2:13 ဧ ၂.၁–၅ 2:14 ဧ ၂.၁၅
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ဆှားပင်းေနာက်† အဲသူလို့ ဟို သံု့ ပနး်များအြဖစ် ပဲွဆန်
လှည့်ရာတင်ွ ေနာက်မှ လိက်ုေစကာ လအူေပါင်းလို့အား
ြပအယ်။

16 အဲလိုမို့ အစားအေသာက်နဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ြဖစ်ေစ၊
ပဲွေန ့၊ လဆနး်ေန ့၊ ဥပုသ်ေနန့ဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ြဖစ်ေစ စသူ
မျှ နင်လို့ ဟို မစီရင်ေစနဲ။့

17 အဲအရာလို့ဟ ြဖစ်လာမ့ဲအရာများရဲƎ အရိပ်မျှသာ
ြဖစ်Æကပင်း အစစ်မှာ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်အယ်။

18 မမန်ကန်ေသာ Ćှမ့်ိချြခင်း၊ ေခါနး်ခင်တမန်လို့ အား
ကုိးကွယ်ြခင်းလို့ ဟို အေလးနက် ေြပာဆုိေယွ့ မိမိလို့ ေမျာ်
လဲ့ƤူပါƤုံများဟို အေကျာနး်ြပÒကာ မိမိလို့ဟ အြခားသူ
လို့ထက် သာတာဟု ေြပာဆုိတတ်သူများဟ နင်လို့အား
ɐƤှုတ်ချခွင့်ဟို မေပးနဲ။့ သူလို့ဟ လူ့သေဘာြဖင့် စä်းစား
ဆင်ြခင်လျက် အေကျာနး်မ့ဲ အလကားကား ေထာင်လွှား
လျက် ဆိÆကအယ်၊

19 သူ လို့ ဟ ကုိယ်ခĆ္ဓာ ရဲƎ ဦးေခါင်း တည်းဟေူသာ
ခရစ်ေတာ်ဟို မီှခုိအားကုိးမှု မဆိÆကေပ။ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ထိနး်ချÒပ်မှုေအာက်တင်ွ အဆစ်များနဲ အ့Ƥုိးချင်းဆက်ေပး
လဲ့ အရွတ်များြဖင့် ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုလံးုဟို အားြဖည့်ကာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိုေတာ်ဆိလဲ့အတိင်ုး Èကီးပွားတတ်
† 2:15 ခရစ်ေတာ်ဟ ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ တနခုိ်းနဲ ့ အာဏာဆိသူလို့ ရဲƎ
တနခုိ်းဟို ပယ်ဆှားပင်းေနာက်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ခရစ်ေတာ်ဟ
ဝိညာä်ေရးဆုိင်ရာ အပ်ုချÒပ်မှုနဲ အ့ာဏာပုိင်လို့ ဟို ၎င်းလို့ ရဲƎ တနခုိ်းအာဏာဟို
ပယ်ဆှားခ့ဲအယ်။ 2:16 ေရာ ၁၄.၁–၆ 2:19 ဧ ၄.၁၆



ေကာေလာသဲ 2:20 xiii ေကာေလာသဲ 3:1

အယ်။

ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသြခင်းနဲ ့အသက်ဆှင်ြခင်း
20 နင်လို့ ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသဆုံးေယွ့ ေလာကီ
တရားမှ ခဲွခွာခ့ဲတာဆုိရင်၊ ပစာကို့ ေဟေလာကĆှÒိက် အ
သက်ဆှင်ေသာသူများလို ြပÒကျင့်ေနÆကတာတနုး်။

21 ပစာေကျာန ့် “ေဟအရာဟို မကုိင်နဲ ့၊ မြမည်းနဲ ့၊ မတို့
နဲ”့ ဟု အစဆိေသာ စည်းမျä်းများဟို လိုက်ေဆှာက်ေန
Æကတနုး်။

22 အဲအရာအားလံးု လို့ ဟ လူ လို့ ရဲƎ ပညတ်ချက် နဲ ့
သွနသ်င် ချက် များ ြဖစ် Æကတာ နဲ အ့ညီ အသုံးြပÒ ရင်း
ပျက်စီးသွားမ့ဲအရာများ ြဖစ်Æကအယ်။

23 ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့အား မြဖစ်မေန ကုိးကွယ်ရြခင်း၊
မမနက်နေ်သာ စိတ်Ćှမ့်ိချြခင်း၊ ရမ်းဆာ့ေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာ
ဟို Ćှပ်ိစက် ြခင်းဟေူသာ ပညတ် လို့ ဟ ဉာဏ်ပညာ နဲ ့
ယှä်ေသာ ကာယတပ်မက်မှုများဟို ထိနး်ချÒပ်ရာတင်ွ စ
ေလာက်မျှ အကျÒိးမြပÒေချ။

3
1 နင်လို့ ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသြခင်း မှ ဆှ င် ြပန်
ထေြမာက်Æကပီ ြဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဘက်
ĆှÒိက် ခရစ်ေတာ် ထိန်လျက်ေနရာ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိ
ေသာအရာလို့ ဟို နင်လို့ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ေတာင့်တÆက
ေလာ။့
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2 ေြမÈကီးေပါ်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာများဟို စိတ်မစဲွလမ်း
ဘဲ အထက်အရပ်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာလို့ ဟို စိတ်စဲွလမ်း
Æကေလာ။့

3အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ေသဆုံးခ့ဲပီ ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ
အသက်ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ေအာင်း
ထားလျက် ဆိအယ်။

4 နင်လို့ ရဲƎ အသက် အစစ်မန်ြဖစ်ေသာ ခရစ်ေတာ် ထ
င်ဆှားေသာအခါ နင်လို့ဟလည်း ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ဘုနး်
အသေရ ထင်ဆှားÆကလိမ့်မယ်။
ဖဝါေ့ဟာင်းနဲ ့ဖဝါသ့စ်

5 အဲေကျာ န ့် မတရားေသာ ေမထုန် ĆှÒိက် မီှဝဲ ြခင်း၊
ညစ်ညမ်း ြခင်း၊ ကိေလသာ ပူပန် ြခင်း၊ ဆုိးညစ် ေသာ
တပ်မက်ြခင်း၊ Ƥုပ်တုကုိးကွယ်ြခင်း ြဖစ်ေသာ ေလာဘ
လနွက်ျũးြခင်းဟေူသာ ေြမÈကီးေပါ်မှာဆိေသာ နင်လို့ ရဲƎ
ကုိယ်အဂင်္ ါလို့ ဟို ေသေစÆကေလာ။့

6 အဲအမှုများေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်ဟ
နာခံမှု မဆိေသာ သူလို့ အေပါ်သို့ သက်ေရာက်လာလိမ့်
မယ်။*

7 နင်လို့လည်း မခင်ဟ အဲအရာလို့ ĆှÒိက် အသက်ဆှင်
Æကစä်၊ အဲအရာလို့ ထဲတင်ွ ကျင်လည်ခ့ဲÆကအယ်။

8 အဲလို လဲ အခုĆှÒိက် နင် လို့ ဟ အမျက်ထွက် ြခင်း၊
စိတ်ဆုိးြခင်း၊ မနာလိုြခင်း၊ သူ့အသေရဟိုဖျက်ြခင်း၊ နင်
* 3:6 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နာခံမှု မဆိေသာ သူလို့အေပါ်သို့
သက်ေရာက်လာလိမ့်မယ်၊ ဟု မပါဆိေချ။
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လို့ ရဲƎ စေလာင်မှ ထွက်လဲ့ စုတ်ပ့ဲေသာစကား စလဲ့ အမှု
အလံးုစုံလို့ ဟို ဖယ်ဆှားÆကေလာ။့

9 တေယာက်နဲတ့ေယာက် ဝါေယွ့ မေြပာဆုိÆကနဲ ့၊ အ
ေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ အကျင့်ဆုိးများနဲတ့ကွ လူေဟာင်း
ဟို ေလာပစ်ကာ၊

10 လူသစ်ဟို ဝတ်ဆင်Æကေလပီ။ ဖနဆ်င်းေသာသူရဲƎ
ပုံသúာန်နဲအ့ညီ မန်ေသာ အသိပညာအားြဖင့် အသစ်
ြပÒြပင်လျက် ေနအယ်၊ ေဟသို့ ြပÒ ြခင်း မှာ နင် လို့ ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို ေြပǪဝစုံလင်စွာ သိကျွမ်းလာÆကေစရန် ြဖစ်
အယ်။

11 အဲလိမိုု့ ယုဒအမျÒိးနဲ ့လမူျÒိးြခား၊ အေရဖျားလီှးြခင်း
ခံရသူနဲ ့အေရဖျားလီှးြခင်း မခံရသူ၊ ယä်ေကျးသူ၊ လူ
Ƥုိင်းများ၊ ကျွနန်ဲ ့ကျွနမ်ဟတ်ုေသာသူ ဟေူယွ့ ကဲွြပားြခား
နားမှု မဆိေတာ့ေချ။ ခရစ်ေတာ်ဟ အလံးုစုံလို့ ĆှÒိက် ဆိ
ေယွ့ အလံးုစုံ ြဖစ်အယ်။

12 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ထားေသာ
သူ၊ သန ့်ဆှင်းေသာသူ၊ ချစ်ခင်ေသာသူလိ၊ု သနားစုံမက်
ြခင်း၊ ေကျးဇူးြပÒြခင်း၊ စိတ်Ćှမ့်ိချြခင်း၊ Æကင်နာြခင်း၊ စိ
တ်ဆှည်ြခင်းလို့ ဟို ယူတင်ဝတ်ေဆာင်Æကေလာ။့

13 တေယာက်ĆှÒိက်တေယာက် အပစ်တင်စရာ အခွင့်
ဆိရင် အချင်းချင်း သည်းခံေယွ့ အပစ်ဟို ခွင့်လွှတ်Æက
ေလာ။့ သခင်ဘုရားဟ နင်လို့ ရဲƎ အပစ်ဟို လွှတ်သလို အဲ
3:9 ဧ ၄.၂၂ 3:10 ဧ ၄.၂၄ 3:12 ဧ ၄.၂ 3:13 ဧ ၄.၃၂
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တိင်ုးတိင်ုး ြပÒÆကေလာ။့
14 ေဟအရည်ေသွးများဟို ေမတ္တ ာ ြဖင့် ြဖည့်စွက် Æက
ေလာ၊့ ေမတ္တ ာဟ အရာအားလံးုဟို စုစည်းေယွ့ စည်းလံးု
ညီèွတ်ေစÆကေလာ။့

15 နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ Çငိမ်သက်
ြခင်း အပ်ုစုိးေစÆကေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ေဟ
Çငိမ်သက်ြခင်းအတက်ွ ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုတည်းထဲသို့ ေခါ်ယူ
ြခင်း ခံရÆကပီ။ ေကျးဇူးသိတတ်ေသာစိတ် ဆိÆကေလာ။့

16 ခရစ်ေတာ် ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟ ပညာအမျÒိး
မျÒိးနဲ ့ နင်လို့ အထဲĆှÒိက် Ãကယ်ဝစွာ တည်ေနေယွ့ နင်လို့
ဟ ဆာလံသီချင်းများ၊ ဓမ္မ သီချင်းများ နဲ ့ ဝိညာä်ေရး
ဆုိင်ရာ သီချင်း အမျÒိးမျÒိးအားြဖင့်၊ အချင်းချင်းလို့ ဟို
ဆုံးမသွနသ်င် ြခင်း၊ သတိေပး ြခင်းဟို ြပÒေယွ့ Ćးူèွတ်
ေသာ စိတ်ေနလံးုနဲ ့ ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် တင့်တယ်
ေလျာက်ပတ်စွာ သီချင်းဆုိÆကေလာ။့

17 နင်လို့ ြပÒသမျှေသာအရာလို့ ဟိုလည်း စကားေြပာ
ဆုိမှု ြဖစ်ေစ၊ လပ်ုေဆာင်မှု ြဖစ်ေစ အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို
သခင် ေယƤှု ရဲƎ နာမဟို ေထာက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်အားြဖင့်
ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်Æကေလာ။့
ဖဝါသ့စ်တင်ွ တဦးနဲတ့ဦး ဆက်ဆံေရး

18 ေပါင်အိုမလို့ ၊ ခင်ပွနး် ရဲƎ အပ်ုစုိး ြခင်းဟို ခံယူ Æက
ေလာ၊့ နင်လို့ဟ ခရစ်ယာနမ်ျားအေနြဖင့် ေဟသို့ ခံယူသင့်
3:16 ဧ ၅.၁၉,၂၀ 3:18 ဧ ၅.၂၂; ၁ ေပ ၃.၁
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အယ်။
19 ခင်ပွနး်ြဖစ်သူလို့ ၊ ေပါင်အိုမဟို ချစ်Æကေလာ၊့ သူလို့
အား Æကမ်းတမ်းစွာ မြပÒÆကနဲ။့

20 လူ ပ့ဲ သူငယ် လို့ ၊ အရာ ရာ ĆှÒိက် မိဘ စကား ဟို
နားေထာင် Æက ေလာ၊့ အ ေကျာ နး် မှာ ေဟ အရာ ဟ
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာအရာ ြဖစ်အယ်။

21 မိဘလို့ ၊ နင်လို့ ရဲƎ လူပ့ဲသူငယ်ဟို စိတ်ဆုိးေစြခင်းငှာ
မြပÒÆကနဲ ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူလို့ဟ အားေလျာစိ့တ်ပျက်
ြခင်းဟို ေရာက်Æကလိမ့်မယ်။

22 ကျွန်ြဖစ်သူလို့ ၊ နင်လို့ ဟို ပုိင်ေသာ သခင်များ ရဲƎ
စကားဟို အရာရာĆှÒိက် နားေထာင် Æကေလာ၊့ နင်လို့ ဟ
မျက်Ćှာရရန် ေဆ့ĆှÒိက်သာ သူလို့ ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်
တာ မဟတ်ု၊ သခင်ဘုရားဟို ေÆကာက်ရွƎေံသာအားြဖင့် သူ
လို့ ရဲƎ စကားဟို Ƥုိးသားေသာ စိတ်နဲ ့နားေထာင်Æကေလာ။့

23 နင်လို့ လပ်ုေဆာင်သမျှေသာအရာဟို လူလို့အတက်ွ
လပ်ုေဆာင် သလို မဟတ်ု ဘဲ သခင်ဘုရား အတက်ွ
လပ်ုေဆာင်သလို စိတ် ေနလံးု ပါလျက် လပ်ုေဆာင် Æက
ေလာ။့

24 နင်လို့ဟ သခင် ခရစ်ေတာ်ဟို အေစခံÆကတာ ြဖစ်
ေယွ့ ဆုလာဘ်ဟို သခင်ဘုရားေဆမှ ရမယ်ြဖစ်ေကျာနး်
သိမှတ်Æကေလာ။့ ခရစ်ေတာ်သာ နင်လို့ ရဲƎ သခင် အစစ်မန်
ြဖစ်အယ်။
3:19 ဧ ၅.၂၅; ၁ ေပ ၃.၇ 3:20 ဧ ၆.၁ 3:21 ဧ ၆.၄ 3:22 ဧ
၆.၅–၈
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25 ဘုရားသခင်ဟ လူတိင်ုးဟို စံĆှÒနး်တခုတည်းြဖင့်
စီရင်ေသာေကျာန ့၊် ပစ်မားေသာသူအေပါင်းလို့ဟ မိမိလို့
ြပÒေသာ အမားအတက်ွ အပစ်စီရင်ြခင်းဟို ေပးလိမ့်မယ်။

4
1 သခင်လို့ ၊ နင်လို့ဟလည်း ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိတာ
ဟို သိမှတ်ေယွ့၊ မနက်နြ်ခင်းနဲ ့တရားမျှတြခင်းလို့ နဲအ့ညီ
ကုိယ့်ကျွနလိ်ု့ ဟို ြပÒÆကေလာ။့

èွှနÆ်ကားချက်များ
2 ဆုေတာင်းြခင်းအမှုဟို အစä်အÇမဲ ြပÒÆကေလာ၊့ အဲသို့
ြပÒရာတင်ွ ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်းအားြဖင့် သတိဆိ
Æကေလာ။့

3 ဘုရားသခင်ဟ ĆှÒတ်ကပတ်တရားအတက်ွ ထင်ခါး
ဟို ဖွင့်ေပးသြဖင့် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နက်နေဲသာအရာဟို ငါလို့
ေဟာေြပာနိန်ရန် ငါလို့အတက်ွလည်း ဆုေတာင်းေပးÆက
ေလာ၊့ အဲတရားေကျာန ့် ငါဟ အခု ေထာင်ကျလျက် ဆိ
အယ်။

4 အဲနက်နေဲသာအရာဟို ေဟာေြပာသင့်လဲ့အတိင်ုး ဆှ
င်းလင်းစွာ ငါေဟာေြပာနိန်ရန်လည်း ဆုေတာင်းေပးÆက
ေလာ။့

5 နင်လို့ ရဆိလဲ့ အခွင့်ေကာင်း မန်သမျှဟို အသုံးြပÒ
ကာ မယုံÆကည်ေသာသူလို့အား ပညာသတိနဲ ့ဆက်ဆံÆက
ေလာ။့
3:25 ဧ ၆.၉ 4:1 ဧ ၆.၉ 4:5 ဧ ၅.၁၆
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6 နင်လို့ ေြပာေသာစကားဟ နားဝင်ချÒိေယွ့ စိတ်ဝင်စား
ဖွယ် ြဖစ် ေစ Æက ေလာ၊့ ေမးြမနး် သူ တိင်ုး အား စ လို
ေလျာက်ပတ် စွာ ြပနလ်ည် ေြဖÆကား ရ မယ် ဟို နင် လို့
ေလလ့ာထားÆကေလာ။့

ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကားများ
7သခင်ဘုရားĆှÒိက် လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဘက်ြဖစ်ပင်း သစ္စာ
ဆိေသာ အေစခံြဖစ်လဲ့ ငါလို့ ချစ်ေသာ ညီအကုိ တုခိတ်
ဟ ငါနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ အေကျာနး်အရာဆိသမျှလို့ ဟို နင်
လို့အား ေြပာြပလိမ့်မယ်။

8သူ့ဟို နင်လို့ေဆဟို ငါေစလွှတ်ြခင်းမှာ ငါလို့အေကျာ
နး်ဟို နင်လို့ သိဆိနနိရ်နန်ဲ ့ သူဟ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို
Ćှစ်သိမ့်ေပးနနိရ်န် ြဖစ်အယ်။

9 သူနဲအ့တူ ဩေနသိမ်လည်း လိက်ုလာလိမ့်မယ်၊ ဩ
ေနသိမ်ဟ ငါလို့ ချစ်ေသာ ညီအကုိ၊ သစ္စာဆိေသာသူ၊
နင်လို့ အသုိင်းဝုိင်းထဲဟ ြဖစ်အယ်။ သူလို့ဟ ေဟအရပ်
တင်ွ ြဖစ်ပျက်သမျှဟို နင်လို့အား ေြပာြပလိမ့်မယ်။

10 ငါနဲအ့တူ အကျä်းချခံေနရသူ အာရိတတ္ာခုနဲ ဗ့ာနဗ
ရဲƎ ညီဝမ်းကဲွ မာကုလို့ဟ နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။
နင်လို့ ေဆဟို သူေရာက်ဆိလာရင် မာကုအား ÈကိÒဆုိÆက
ရန် èွှနÆ်ကားချက်များဟို နင်လို့ ရဆိÆကပင်း ြဖစ်အယ်။
4:7 တ ၁၀.၄; ၂ တိ ၄.၁၂ 4:7 ဧ ၆.၂၁,၂၂ 4:9 ဖိေလ ၁၀–၁၂
4:10 တ ၁၉.၂၉; ၂၇.၂; ဖိေလ ၂၄; တ ၁၂.၁၂,၂၅; ၁၃.၁၃; ၁၅.၃၇–၃၉



ေကာေလာသဲ 4:11 xx ေကာေလာသဲ 4:15

11 ယုတ္တုလို့ လည်း ေခါ်လဲ့ ေယƤှုဟလည်း နင်လို့
ဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။ အေရဖျားလီှးထားေသာ သူ
လို့ ထဲတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အတက်ွ ငါနဲအ့တူ
လပ်ုေဆာင်လျက်ဆိေသာ ယုဒယုံÆကည်သူများမှာ အဲသူ
သုံးဦးသာလျှင် ြဖစ်အယ်၊ ေဟသူလို့ဟ ငါအ့ား ရမ်းဆာ့
ကူညီÆကသူများ ြဖစ်အယ်။

12 ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ရဲƎ ကျွန် ြဖ စ် ေယွ့ နင် လို့ အထဲ
ဟ တဦးြဖစ်ေသာ ဧပြဖဟ နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ု
အယ်။ နင် လို့ ဟ စုံလင် ရင့်ကျက် သူအြဖစ် ရပ်တည်
လျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိုေတာ်ဆိသမျှဟို အေြပǪ ဝ
ေဆာင်ရွက်နိန်မ့ဲအေကျာနး် သူဟ နင်လို့အတက်ွ အစä်
အÇမဲ ÈကိÒးစားေယွ့ ဆုေတာင်းေပးလျက် ဆိအယ်။

13 သူဟ နင် လို့ အတက်ွ လည်းေကာင်း၊ ေလာ ဒိ ကိ
Çမိƌ နဲ ့ ေဟ ရ ေပါ လိ Çမိƌ ĆှÒိက် ဆိ ေသာ သူ လို့ အတက်ွ
လည်းေကာင်း၊ ရ မ်းဆာ့ ပင်ပနး် စွာ ÈကိÒးစားလျ က် ဆိ
ေကျာနး် ငါတတ်တိင်ုး သက်ေသခံအယ်။

14 ငါလို့ ချစ်ေသာ ဆရာဝနလ်ုကာနဲ ့ေဒမလို့ဟ နင်လို့
အား ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။

15 ေလာ ဒိ ကိ Çမိƌ ĆှÒိက် ဆိ ေသာ ညီ အကုိ လို့ ဟို
လည်းေကာင်း၊ Ćံုဖနဲ ့ သူမရဲƎ ေနအိင်ု ĆှÒိက် စုေဝးေသာ

4:12 ေကာ ၁.၇; ဖိေလ ၂၃ 4:14 ၁ တိ ၄.၁၁; ဖိေလ ၂၄; ၂ တိ ၄.၁၀;
ဖိေလ ၂၄
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အသင်းေတာ်ဟိလုည်းေကာင်း ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့*
16 ေဟစာဟို နင်လို့ ဖတ်ပင်းေသာအခါ ေလာဒိကိÇမိƌ
ĆှÒိက်ဆိေသာ အသင်းေတာ်ဟိုလည်း ဖတ်ေစÆကေလာ။့
အဲတိင်ုးတိင်ုး ေလာဒိကိ အသင်းေတာ်မှ ရလာေသာစာဟို
လည်း နင်လို့ ဖတ်Æကေလာ။့

17 အာခိပ္ပုအား “သခင်ဘုရားĆှÒိက် ရဆိထားေသာ
အမှုေတာ်ေဆာင်ရွက် ြခင်းဟို အကုနအ်စင် ေဆာင်ရွက်
ပါ” ဟု ေြပာÆကားÆကေလာ။့

18 ငါေပါလုဟ နင်လို့ အား ĆှÒတ်ဆက်စကားဟို ငါ
တတ်တိင်ုး ငါလ့က်ြဖင့် ေရးလိက်ုအယ်။ ငါဟ တတ်ုေချ
ြခင်းတင်ွ ဆိေနတာဟို နင်လို့ မေမ့Æကနဲ။့
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိပါေစ။

* 4:15 Ćံဖုနဲ သူ့မရဲƎ ေနအိင်ုĆှÒိက် စုေဝးေသာ အသင်းေတာ်ဟိလုည်းေကာင်း
ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ၊့ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ Ćံဖုနဲ ့
သူရဲƎ ေနအိင်ုĆှÒိက် စုေဝးေသာ အသင်းေတာ်ဟိလုည်းေကာင်း
ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ၊့ ဟု ပါဆိအယ်။ 4:17 ဖိေလ ၂



xxii

ဓမ္မသစ်ကျမ်း ဓĆုဘာသာစကား
Danu: ဓမ္မသစ်ကျမ်း ဓĆုဘာသာစကား (Bible)

copyright © The Word for the World International

Language: (Danu)

Contributor: The Word for the World International

ဓĆု ဓမ္မသစ်ကျမ်း
The New Testament in Danu Language
The Word for the word
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.
You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:

You include the above copyright and source information.
If you make any changes to the text, you must indicate that you did

so in a way that makes it clear that the original licensor is not
necessarily endorsing your changes.

If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other
uses, please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's
Word involves a great responsibility to be true to God's Word. See
Revelation 22:18-19.

2025-05-01

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 1 May 2025 from source
files dated 1 May 2025
8aba2da5-2a35-5ff6-9d27-1e96563449b2

https://www.twftw.org
http://www.ethnologue.org/language/dnv
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

	ကောလောသဲ

